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Warnung: NichtbeachtungÊdieserÊEinbauanweisungÊkannÊzuÊSchädenÊamÊFahrzeugÊundÊzuÊPersonen-
schädenÊführen.ÊInÊdiesemÊFallÊweistÊH&RÊjeglicheÊVerantwortungÊzurück. 

Achtung:ÊNachÊdemÊUmbau sind Spur, Sturz und die Scheinwerfereinstellung gemäß WerkstaƩangaben 
zu kontrollieren bzw. einzustellen.  

Hinweis:ÊÊEinbauanweisungen ersetzen nicht das WerkstaƩhandbuch des Fahrzeugherstellers; sie erhe-
ben keinen Anspruch auf Vollständigkeit und/oder BerücksichƟgung aller möglichen Toleranzen und Feh-
lerquellen. Die aktuelle Version dieses Dokuments finden Sie auf unserer Webseite www.h-r.com unter 
Produktfinder/Elektronischer Teilekatalog. 

Warning:ÊAnyÊnon-observanceÊofÊtheseÊinstallaƟonÊinstrucƟonsÊmightÊleadÊtoÊdamageÊofÊtheÊcarÊandÊ
injuryÊofÊpersons.ÊInÊthisÊcaseÊH&RÊrejectsÊanyÊresponsibility.Ê 

AƩenƟon:ÊAŌerÊinstallaƟonÊwheel alignment and brake-power regulator have to be checked and ad-
justed to the factory specificaƟons if necessary. Headlights also have to be checked and adjusted if nec-
essary.  

Note:ÊInstallaƟon instrucƟons do not replace the vehicle manufacturer´s handbook; they do not claim to 
cover complete fitment and/or to regard every possible tolerance or source of error. Please find the lat-
est version of this document on our website www.h-r.com under Product finder/ Electronic parts cata-
log. 
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Hinterachshöhenverstellung mit Sitz „oben“ 
Rear height adjuster seated on ”top”  

English 

· An der Hinterachse enƞälltÊdie obere Serien-
Federunterlage. 

· Auflagefläche gründlich reinigen, dann  Hin-
terachshöhenverstellungÊan der  Karosserie 
monƟeren, Abb.Ê1. Falls vorhanden, Gewin-
desƟŌe handfest anziehen. 

· Die untereÊSerien-Federunterlage wird un-
verändert weiter verwendet. 

· Nach Montage der Feder den korrekten Sitz 
oben in der Höhenverstellung und unten in 
der Serien-Federunterlage überprüfen. 

· Der Anschlagpuffer darfÊnichtÊgekürzt wer-
den.  

· Untere DämpferbefesƟgung erst endgülƟgÊ
festziehen, wenn das Fahrzeug aufÊdemÊBo-
denÊsteht.  

Hinterachse: 

· On the rear axle fit height adjuster insteadÊof 
OE topÊspringÊpad. 

· Clean seaƟng surface, then install the heightÊ
adjuster,ÊFig.Ê1. If there are setscrews, Ɵgh-
ten them hand Ɵght. 

· Re-use OE boƩomÊspring pad . 
· AŌer fitment of the spring check for correct 

seaƟng at the top in the height adjuster and 
at the boƩom in the OE spring pad. 

· The bump stop mustÊnotÊbe shortened.  
· FinalÊtorqueÊof the lower shock bracket must 

be done with the car onÊtheÊground.  

RearÊaxle: 
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Abb.Ê2Ê/ÊFig.Ê2 
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Zur HöheneinstellungÊuntere Dämpferbefestigung lösen und Federtellerhöhe einstellen: 
Fahrzeug höherÊlegen => Federteller nachÊuntenÊverstellen = höheres Einstellmaß Abb.Ê2. 
Fahrzeug tieferÊlegen => Federteller nachÊobenÊverstellen = geringeres Einstellmaß Abb.Ê3. 
Achtung:ÊÊDie für Ihr Fahrzeug  geprüftenÊEinstellmaßeÊentnehmen Sie bitte dem Teilegutachten.ÊDas  
Einstellmaß der Hinterachse ist das Maß vom Anschlag an der Karosserie bis zur Federauflage.   

For heightÊadjustment loosen lower shock bracket: 
For raisingÊthe car => adjust the spring seat downÊ= higher adjustment dimension Fig.Ê2. 
For loweringÊthe car => adjust the spring seat upÊ= lower adjustment dimension Fig.Ê3. 
Attention:  For released adjustmentÊranges for your car please refer to the TÜVÊpartsÊapproval. The 
adjustment dimension on the rear is the dimension from the frame rail to the spring seat.  

Abb.Ê1Ê/ÊFig.Ê1 

Beispiel / Example BMW Z3 

Abb.Ê3Ê/ÊFig.Ê3 


